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Entsorgung der Ni-Cd-Zellen 
bitte gemäß Angaben in dieser
Gebrauchsanweisung.
Disposal of Ni-Cd cells only as 
per instructions in this booklet.
Pour le recyclage des accus,
reportez-vous aux informations
portées dans le mode d’emploi.

De Ni-Cd cellen niet met het nor-
male huisvuil meegeven maar apart
inleveren als klein chemisch afval.
Regler för kassering av gamla 
NiCd finns längre fram i bruksan-
visningen.
Per lo smaltimento delle batterie 
al nickel-cadmio attenersi alle indi-
cazioni riportate nelle presenti
istruzioni.
Depositarlo en los contenedores 
de reciclaje según las instruc-
ciones.
Para a eliminação das células 
Ni-Cd, proceda, por favor, como
descrito nas instruções de manejo.

Ni-Cd

Achtung! Kontakte dürfen mit Metall-
teilen nicht überbrückt werden!
Kurzschluss – Brandgefahr!
Warning! Contacts should never be 
bridged with metal ! Short-circuit – 
fire risk!
Attention ! Les éléments de contact ne
doivent jamais être reliés par du métal.

Risque de court-circuit – danger d’incendie !
Let op! Contacten mogen niet overbrugd worden met metalen onderdelen!
Kortsluiting – brandgevaar!
OBS! Kontakterna får ej kortslutas med metalldelar! Kortslutning – Brandrisk!
Attenzione! Evitare che oggetti metallici tocchino accidentalmente i contatti
dell’alimentatore : ciò potrebbe provocare un cortocircuito con conseguente 
pericolo d’incendio.
¡Atención! ¡No deben sobrepasar los contactos con piezas metálicas!
¡Peligro de corto circuito – incendio!
Atenção! Não curto-circuite os contactos com peças metálicas!
Perigo de incêndio por curto circuito!

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf dem Gehäuse:
Please adhere to the following safety instructions on the casing:
Veuillez observer les instructions de sécurité figurant sur l’appareil :
Let op de veiligheidsaanwijzingen op het accuhuis:
Följ bruksanvisningen noga:
Attenzione ai simboli di sicurezza riportati sull’apparecchio :
Observe las instrucciones de seguridad indicadas en la caja:
Por favor, observe as instruções de segurança na caixa:
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Consideram-se aparelhos para 
jardins particulares, os aparelhos
que não são usados em parques 
ou áreas de lazer e de desporto
públicas, na margem de ruas e 
estradas, na agricultura e na silvi-
cultura.

O cumprimento do manual de
instruções, anexado por parte do
fabricante, é condição para a 
utilização correcta do aparelho.
O manual de instruções contêm
também as condições de serviço,
de manutenção e de conservação.

A Atenção! Devido ao perigo
de lesões, o aparelho não

pode ser usado como fonte de
energia para outros aparelhos.

5. Colocação em funcionamento

5.1. Carregamento do 
Accu A 12

Por razões técnicas, o Accu não
está carregado, devendo, por isso,
ser carregado antes da primeira 
utilização! Para este efeito pode 
ser usado só e exclusivamente 
o recarregador NL 12 do sistema
accu-system V12.

Recarregador NL 12, 
artigo nº 2105.
Duração do primeiro carregamento
ca. de 24 h
Em seguida, conforme o nível de
descarga: 12 a 24 h.

O Accu atinge a sua potência má-
xima depois de carregado e descar-
regado várias vezes (aproximada-
mente 5x).

5.2. Carregamento do 
Accu-Pack AP 12

Por razões técnicas, o Accu-Pack
não está carregado, devendo, 
por isso, ser carregado antes da 
primeira utilização! Para este efeito
podem ser usados só e exclusiva-
mente os recarregadores do 
sistema accu-system V12.

Recarregador NL 12, 
artigo nº 2105.
Duração do primeiro carregamento
ca. de 24 h
Em seguida, conforme o nível de
descarga: 12 a 24 h.

Recarregador rápido SL 60, 
artigo nº 2100.
Duração do carregamento de 10 a
no máximo 60 min, conforme o nível
de descarga do Accu-Pack AP 12.

O Accu-Pack atinge a sua potência
máxima depois de carregado e 
descarregado várias vezes (aproxi-
madamente 5x).

A O Accu, respectivamente o
Accu-Pack podem ser recar-

regados somente com os recar-
regadores acima mencionados:
só eles garantem uma óptima 
sintonização técnica entre o acu-
mulador e o respectivo recarre-
gador. A utilização de recarre-
gadores diferentes pode causar
danos materiais ou pessoais,
e torna nula qualquer responsa-
bilidade e garantia do fabricante.

5.3. Instalação (fig. A/A1)
Introduza o acumulador na peça 
de assento do respectivo aparelho
através do botão de retenção (4).

P
GARDENA
Accu A 12 / 
Accu-Pack AP 12

Leia esse manual de instruções
com a devida atenção antes 
de usar o seu acumulador!

Por favor, abra as páginas desta-
cáveis da capa ao ler este manual !

Indice
1. Dados técnicos
2. Instruções
3. Elementos funcionais
4. Uso correcto
5. Colocação em funcionamento
6. Armazenamento/Manutenção
7. Tratamento do lixo / reciclagem
8. Avisos para a utilização correcta /

Instruções de segurança
Garantia (p. 36)

2. Instruções
Aconselhamos que leia o manual 
de instruções com muita atenção e
que observe sempre as suas instru-
ções. Conheça bem o acumulador,
a utilização correcta, a tecnologia
de carregamento (vide o manual 
de instruções do recarregador) e 
as instruções de segurança.

A Por razões de segurança
este acumulador não pode

ser utilizado por crianças, jovens,
que não tenham completado 
16 anos, e pessoas que descon-
heçam este manual de instru-
ções.

Guarde bem este manual.

3. Elementos funcionais
1. Tomada para a ficha 

(recarregador GARDENA 
NL 12, artigo nº 2105)

2. Contactos
3. Assento, respectivamente

botões de desbloqueio
4. Botão de suporte
5. Botões de retenção 

(aparelho V12)

4. Uso correcto
O acumulador faz parte do amplo
sistema de aparelhos de jardina-
gem GARDENA, accu-system V12.
O acumulador é a fonte de energia
para todos os aparelhos que podem
ser ligados ao sistema accu-system
V12, destinando-se ao uso em 
jardins particulares.

1. Dados técnicos A 12 / AP 12

Bateria 10 x 1,2 volts NiCd
Tensão / Capacidade 12 V / 1,3 Ah
Peso 0,6 kg
Recarregável ca. de 1.000 vezes
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Caso, nessa situação, o acumu-
lador apresentar defeitos de
vedação:
1. Lave a pele contaminada ime-

diatamente com água e sabão.
2. Neutralize o líquido do acu-

mulador com vinagre ou suco
de limão.

3. Em caso de contaminação 
dos olhos, lave-os por no 
mínimo 10 minutos com água
limpa. Procure imediatamente
um médico!

Não jogue acumuladores gastos
no fogo. Perigo de explosão!

Não curto-circuite os contactos
com peças metálicas ou condu-
tivas.

Perigo de incêndio por curto 
circuito!

Queremos salientar que segundo
a lei de responsabilidade do
fabricante, Nós não nos respon-
sabilizaremos por danos causá-
dos pelo nosso equipamento 
se estes forem devido a repa-
ração impropria ou se forem sub-
stituidas peças por outras que
não as originais GARDENA ou
outras peças aprovadas por nós
e tambem se a reparação não 
for feita nos servisos tecnicos
GARDENA. O mesmo se aplica 
ás peças suplementares e aces-
sórios.

Em seguida, engate o Accu A 12
através dos assentos (3) / respec-
tivamente o Accu-Pack AP 12 atra-
vés dos botões de desbloqueio (3)
sobre os botões de retenção (5) 
do respectivo aparelho. Assegure-se
do assentamento fixo do acumula-
dor. Para remover o acumulador 
do aparelho, basta apertar conco-
mitantemente os dois botões de
retenção (5) alaranjados / ao tratar-
se do Accu-Pack AP 12, os botões
de desbloqueio (3).

O aquecimento do acumulador
durante o trabalho é um fenó-
meno normal que de forma algu-
ma compromete a potência do
acumulador.

6. Armazenamento/Manutenção
O acumulador deverá ser guardado
em local seco, elevado e livre de
gelos, num local fechado, onde as
crianças não tenham acesso.
Evite exposição directa ao sol.
Nunca deixe o acumulador ligado
a um aparelho, evitando, dessa
forma, o uso ilícito e acidentes.

Certifique-se de que a superficie 
e os contactos do acumulador este-
jam sempre limpos e secos antes
de conectar o carregador. Se for
preciso, limpe-os com um pano
macio e seco. Nunca os limpe 
com água corrente.

Caso não utilizar o acumulador
durante um período prolongado, 
por favor, carregue-o completa-
mente antes de guardá-lo. Devido
ao descarregamento próprio de
acumuladores NiCd, depois de um
período prolongado sem utilização, 

o acumulador tem de ser recarre
gado antes de poder ser utilizado 
novamente.

7. Tratamento do lixo / reciclagem
Estes acumuladores contêm células
de níquel e cádmio. No fim da sua
vida útil, eles não podem ser mistu-
rados com lixo domiciliar. Precisam
de uma reciclagem profissional.
Por isso, devolva-os sempre a um
concessionário que fornece o siste-
ma accu-system V12 GARDENA.

8. Avisos para a utilização cor-
recta / Instruções de segurança

A Não recarregue o acumula-
dor quando ele se encon-

trar aquecido pelo uso ou por 
ter ficado exposto ao sol. Deixe-o
arrefecer antes do recarrega-
mento.

Durante o recarregamento, o 
acumulador não pode ficar ex-
posto ao sol.

Para o recarregamento, desligue
o acumulador do respectivo 
aparelho de aplicação do sistema
V12.

Não recarregue o acumulador
perto de ácidos e materiais facil-
mente inflamáveis. Perigo de
incêndio!

Utilize o acumulador exclusiva-
mente com os aparelhos indi-
cados.

Sob extremas condições de uso,
pode haver uma vazão de líquido
do acumulador sem que esse
necessariamente esteja danifi-
cado.



37

E 
Garantía
Para este producto GARDENA 
concede una garantía de 2 años 
(a partir de la fecha de compra).
Esta garantía se refiere a todos los
defectos esenciales del producto
que tengan de origen defectos 
de materiales o de fabricación.
La garantía se efectúa mediante
intercambio por un artículo en 
perfectas condiciones o mediante 
la reparación gratuita de la pieza
enviada, según nuestro criterio, 
sólo en el caso de que se hayan
cumplido los siguientes requisitos:

. El aparato fue manipulado 
correctamente y según la 
indicaciones del manual de 
instrucciones.

. Ni el cliente ni terceros inten-
taron repararlo.

Esta garantía del fabricante 
no afectará la existente entre el 
distribuidor /vendedor.

En caso de avería, envíe el apa-
rato defectuoso, junto con el 
comprobante de compra y una
descripción de la avería, fran-
queado, a la dirección de servicio 
indicada al dorso.

P 
Garantia
A GARDENA garante este produto
durante 2 anos (a contar da data 
de aquisição). Esta garantia cobre
essencialmente todos os defeitos
do aparelho que se provem ser
devido ao material ou falhas de
fabrico. Dentro da garantia nós 
trocaremos ou repararemos 
o aparelho gratuitamente se as
seguintes condições tiverem sido
cumpridas:

. O aparelho foi utilizado de 
uma forma correcta e segundo
os conselhos do manual de 
instruções.

. Nunca o proprietário, nem um
terceiro, estranho aos serviços
GARDENA, tentou reparar o
aparelho.

Esta garantia do fabricante não
afecta as existentes queixas de
garantia contra o agente/vendedor.

Em caso de avaria deverá enviar 
o aparelho defeituoso, junto com 
o talão de compra e uma descrição
da avaria, para a morada indicada
no verso.
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